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MVYJBTUMOIAJIBHAA CTOPOHA META®TOHUMHUUN

HanHas craths npenctasiseT coboit 0030p mororpaduu I1. [Tepec-CoOprHO, TOCBAIIEHHOW U3YYSHAIO MYJIETAMO/IANb-
HOM MeTaTOHUMUH B PEKIaMHOM IUCKypce. Onupasich Ha MPOYHBIE TEOPETUIECKIE OCHOBBI, YXOISIINE KOPHSIMH B KO-
THUTHBHYIO JIMHIBUCTHKY, uccienoBanue [1. Tlepec-CoOpuHO 1eMOHCTpUpPYET B3aUMOIeHCTBHE MeTadhOpbl © METOHUMHHU
B MYJBTUMOJAAJIHHOM JKaHpE MeYaTHOW pexiaMbl. MoHOTpadus YCHEeIHO COeTUHIET OONBIION 00bEM TEOPETHIECKON
JIUTEPaTyphl IO KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTHKE C MHHOBAIIMOHHBIM 3MIIMPHYECKUM UccienoBanueM. OObEMHBIN perpe3eH-
TaTUBHBIN KopItycC, HHHIOCTpaTMBHin/lI Mmarepual, Hpe}lCTaBJ’leHHblﬁ B BHJIC CXEM, Ta6J'Il/ILl 1 PUCYHKOB, IMOHATHBIC U UH-
(l)OpMaTI/lBHble PE3ybTaThl, U AaHAJIUTUYCCKNUEC BBIBOJbI JCIAI0T MCCICAOBAHUC NOCTYIHBIM JId NOHMMAaHHS HE TOJIBKO
yu€HBIX, HO M CHIELMAIICTOB BHE aKaJJeMUYECKOIH Cpebl.
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CoBpeMeHHas sI3BIKOBasi KapTHHA MUpa KpailHe TUHAMWYHA M HEMOCTOsSHHA. Ha cMmeHy cucteMHO-
CTPYKTYPHOU TMapaaurMpl MPUXOIUT aHTPOIOIETPUIECKast, OTKPHIBAIOIIAas HOBBIE METOJOJOTHYECKHAE BO3-
MOKHOCTH TS TIEJIOCTHOTO M3YYCHHS PEUEMBICTUTEIHFHON NesITeNFHOCTH YeJIOBeKa M MIOMCKA HOBBIX IOIXO0-
JIOB K OTNIMCAHHUIO KOMIUIEKCHBIX (peHoMeHOB. OIHUM M3 HaIlpaBICHUH, KOTOPOE CTaBUT CBOEH LENbIO H3y4e-
HUE crenU(UKA S3bIKa KaK OJJHOW M3 KOTHUTHBHBIX MOJICUCTEM YEJIOBEUSCKOTO CO3HAHMS SBISETCS KOTHH-
THUBHAs JMHTBUCTHKA. Ha MpoTsHKeHNN MONTHX J1eT 00beKTOM KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHUKH BBICTYTIAala MeTa-
(dopa, oTHAKO IO Mepe YCIOKHEHHS KOHIENTOB, YCIOKHSAIOTCS W MEXaHHU3MBI OCMBICIIEHUS OKpY Karomeit
JeHCTBUTEIBHOCTH, BBI3BIBAIOIINE HEOOXOAMMOCTh H3YyUEHHS TaKHX KOMIUIEKCHBIX ()EHOMEHOB, KaKk Me-
Tad) TOHUMUSL.

Kak nokaspIBaeT KpUTHUECKUH aHAIHU3 JIMHTBUCTHUECKIX HCCIIEAOBAHHUN, METapOopO-METOHUMUYECKUH
«TaHIeM», KOMIIOHEHTaMU KOTOPOTO SIBISIOTCA TUO0 Meradopa, TMO0 METOHHMHS, HOAPa3yMEBACT TaKKe
HaJIMYHUe MMPOMEXKYTOUHBIX CITydaeB, KOT/Ja B I36IKOBOM BBIPAKEHUH 3a]/IeHCTBOBAHKI Cpa3y 00a KOHIIETTyallb-
HBIX nporiecca. J{ns o6o3nauenns rakux ciaydaeB Jlyn ['yccencoM ObUT MpeaioKeH TEPMUH «METaQTOHUMISD
(anrn. metaphtonymy) [10; 11].

Ha nmpotsbxkeHun 10Toro BpeMeH! BOIPOC O B3aUMOJCHCTBUU METapOpbl I METOHUMUH 00CYKAAICS
JIUHTBUCTAaMH U MTOPOJWI CIIOPHI, Pa3/IeiNB MCCIeA0BaTeNel Ha Ba Jareps. B oTedecTBeHHON INHTBHCTHKE
BOIIPOCOM pasrpaHuyeHust Metadopsl 1 meToHnMun 3anuMarotcs 1.b. Py6ept, C.B. Kucenéra u O.H. Can-
xaposa [1, c. 12]. MccnenoBaTenu monararot, 4YTO CTENEHb pa3pabOTaHHOCTH MPOOJIEMBI HETOCTATOUYHO BBI-
COKa, XOTS paHee NaHHBIA BOMPOC yke o0cykaalcs B paboTtax 3apyOexnbix kourer [9; 8; 12]. [To mpoTuBo-
IOJIOKHYIO CTOPOHY HaXOJUTCS OOJIBITMHCTBO OTEYECTBEHHBIX 1 3apyOEKHBIX TMHTBUCTOB, KOTOPHIE, HA000-
POT. IPEANPUHUMAIOT MOIBITKY OOBSICHUTH CIy4au B3aUMOJAEHCTBUS MeTadopsl 1 MeToHuMUH [1, c. 12].

HecmoTps Ha Bo3pacTaromuii MHTEpeC K MeTapTOHNMHUM, B (HOKYCe BHUMAaHHS JIMHTBUCTOB BCETa HaX0-
Iach e€ BepOabHas CTOPOHA, a BU3YAIBHBIN ITOTEHIHAT JaHHOTO (DEHOMEHA JTOJITOe BPEMS OCTABAJICS B TEHH.
OmHrM M3 TEpBBIX, KTO OOpaTHJ BHUMaHHE Ha MYJBTHMOJANbHYIO MeTapToHMMHIO (aHTiI. multimodal
metaphtonymy), crana I1. I[lepec-CoOpuno, Beimyctusmas B 2017 rogy Monorpaduio «MyJabTUMOIATBHAS Me-
tadopa 1 METOHIUMHS B peKIIaMHOM TUCcKypce» («Multimodal metaphor and metonymy in advertising») [13].

B uccnenoanuu I1. [Tepec-CobpuHo coctaBieH kopiryc u3 210 peKiIaMHBIX COOOIIEHIH, KOTOPBIE OTHO-
CATCS. K peaNbHBIM PEKJIAMHBIM KOMITAaHHMSAM M BBIMYIICHBI 3a MOCJIEAHNE ABAALATH JIET Mo BceMy mupy. s
BEISBIICHHS MYJIBTUMOJATBLHON MeTaQTOHMMHH M U3ydeHHs €€ OCOOCHHOCTEH B PEKIaMHBIX COOOIICHUSX
I1. Ilepec-CobpuHO mpenaraeT aBTOPCKYIO METOMUKY aHamn3a. COTJacHO arOpuTMY JIEHCTBHA B TIpeiarac-
MO METOIMKE B MEPBYIO OUepeab HEOOXOAUMO 0OpaTUTHCS K N300paKEHHIO M ONPENEeTUTh PEKIaMUpyeMBbIid
MIPOIYKT, KOTOPBIN OyIeT BEICTYNATh 00IaCThIO-IIENbH0. Jlanee, BBISBISIOTCS BCEBO3MOXKHBIE IIPONU3BOTHBIE 00-
JIACTU-MCTOYHHUKH, C KOTOPHIMHU CPaBHHUBAETCS JAHHBINA MPoAyKT. [locne Toro xak o6macTe-1ens 1 001acTh-1c-
TOYHUK OTPEJICICHb], YCTAaHABINBACTCS THIT CBSI3H: MeTadopuiecKas, MeTOHIMHYECKast MIIM KOMOWHAIUSI TOTO
u npyroro. Ha 3aKmounTeIbHOM 3Tare ONUChIBACTCS BBIABICHHAs MEeX Iy oOnacTsMu npoeknus [1, c. 28]
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B npemnaraemoii meronuke I1. ITepec-CoOprHO OTBOIUT OONBIIYIO POJIb PEQIICKCUN HCCIICIOBATEII,
YTO MOXET MPUBECTU K CYOBEKTUBHBIM pe3yibraraM. Mel cornacHel ¢ [1. I[Tepec-CoOpuHO, 4TO MOAXOJ K
MYJIBTUMOJIATBHBIM JINHTBOKOTHUTUBHBIM (DeHOMEHAM JOJDKEH OBITh HHTErpaTHBHBIM. OTHAKO XOTENOCh OBl
OTMETHUTb, YTO METO/INKA aHAJH3a JOJDKHA OBITH CHCTEMHOM, BOCIIPOU3BOINMOM ¥ TIO3BOJISITH HCCIIEIOBATEITO,
MO BCE TAIbl aHAM3a, IPUUTH K JOCTOBEPHBIM pe3yJibTaTaM.

B pesynbrare nmposenéunoro uccnenosanus [1. [lepec-CoOprHO BBIIENSET YETHIPE OCHOBHBIE MOACITH
MYyJIbTUMOJIATHHONU MeTadToHUMHUH (puc. 1):

MyabTuMoaadbLHAs MeTaQTOHUMUS
(anrja. multimodal metaphtonymy)

ITapannensuoe [TapannensHoe
METOHHMHYECKOE METOHHUMHYECKOE
paciiupenue B 001acTu- Cy>eHHue B 00J1acTH- Meragronumus ¢ Cuenapun
HCTOYHHUKE U 00J1aCTh- UCTOYHHUKE U 00JaCTH- MHOKCECTBCHHEIM MeTapTOHUMUHN
e Metad)opsl e Metadopsl VICTOXHUKOM B IICIH (anrm. metaphtonymy
(anrm. parallel metonymic ] f(anru. parallel metonymic (anr. multiple source-in- scenarios)
expansion in both reduction in both target metaphtonymy)
metaphorical domains) metaphorical domains)

Puc. 1. Mynerumonansuas metaptonumus (I1. [lepec-Cobpuno)

Ilepeiimem k 0OCYXIEHUIO HECKOJIBKHUX MPHUMEPOB, MpezcTaBieHHbIX B MoHorpaduu II. Ilepec-Co-
Opuno. Ha puc. 2 n3o6paskeHbl TpH yCTpOHCTBa: KacceTHBIH MarHuTogoH, CD-mieep u panuonsas. Bee atu
YCTPOWCTBA HAKIIABIBAIOTCA APYT HA Jpyra TakuM 00pazoM, 4TO JENST MECTO Ui OTCeKa moj OaTapeiku,
KyJla BCTaBJIeHBI OaTapeitku operaa Duracell. Kpome Toro, maHHOE peKIIaMHOTO COOOIIIEHUS COTIPOBOKIACTCS
CIIOTaHoM: «/[numcs yeayio eeunocmuy («Lasts for ages»).

Puc. 2. Peknama 6arapeek Duracell
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Ecim cocpenoTounThCsl HCKITIOUUTENFHO Ha BU3YalbHON COCTABIISIFONICH, TO MOJKET TIOKA3aThCsl, YTO OHO
He HecéT HUKaKoi oOpa3HocTH: OaTtapeliku Duracell moMoraioT TexHuke pyHKINOHUPOBATH HE3aBUCUMO OT KO-
JAUYecTBa MoTpedsieMoit 3Heprun. MneHTuHhUuIupoBaTs MemoHuMu4ecKoe pacuiuperue TIoOMOraeT CJIoTaH, Ko-
TOPBIM COIPOBOKIACTCS BU3yalbHAasl 4YaCTh PeKIaMbl: «/[iumcs yenyio eeunocmoy («Lasts for agesy). Ilonsatue
BPEMEHHU HABOAUT MCCIIEJOBATENEH Ha MBICIIb O TOM, YTO PEKIIaMHOE COOOIIIEHHUE COBCEM HE 0 MOIIHOCTH Oara-
peek Duracell, koTopble MOTYT cA€NaTh HECKOJIBKO OBITOBBIX MPUOOPOB PabOTOCIIOCOOHBIMH OJJHOBPEMEHHO, &
0 JUTUTETFHOCTH UX pabOTHI, KOTOpas TOPa3Io BHIIIE IO CPpaBHEHUIO ¢ ApyrumHu [13, c. 19-20].

Kax ytBepxxnaerca I1. Ilepec-CoOpuHO, IPH MOMOIIN MEMOHUMUYECKO20 PACUUPEHUSI COKPAIIIAeTCs
Pa3pbIB MEXIy KOKABIM MPHOOPOM M TPEeMs KU3HEHHBIMH STallaMH YeJIoBeKa: IETCTBO, OHOCTh U 3PEJIOCTb.
Tak, kacceTHbIlf MarHUTO(GOH 0003HAYAET AETCTBO, IOTOMY YTO OH OBII CaMBbIM HOMYJISIPHBIM MY3bIKaJIbHBIM
npubopom B 80-x 1 90-x rT.. CD-1teep ykassiBaeT Ha OoJiee MO3HHM KU3HEHHBIHN 3Tal NoTpeOuTens (mpea-
noJyoxuTenbHo ¢ Havana 2000-x no mossnenus MP3-meepa). PanuoHsHs cBs3aHa ¢ IepHOAOM B3pOCIICHUS,
KOTJja HOTPEOUTENb CaM CTAHOBUTCS POAUTEIIEM U UCTIONb3YET PAIUOCUCTEMY I Y AaIEHHOTO IPOCTyIIKBa-
HUS 3BYKOB, n31aBacMbIX pedéakoM. [loTpedurens B3poceer, a 6aTtapeiikn Duracell BeuHbI U BEIpYyJarOT Ha
KaXXJI0M M3 )KW3HEHHBIX 3TanoB [13, c. 19 —20].

Kak ormeuaercs I1. Ilepec-CoOpruHO, TOMUMO MEMOHUMUYECKO20 paciiupets B BU3yaIbHON peKiaMme
HaOJIONAI0TCS CIyYau MEMOHUMUYECKO20 cYiceHusl. B OOIBIINHCTBE ClIyyaeB PEKIaMOJaTeln IpUOeraroT K
MEMOHUMUYECKOMY CYIHCEeHUIO TIPU TIPOJBIKEHUN BPEIHBIX JJIS 3JI0POBbS U3IEINIA TaKUX, KaK Ta0aK u aiKo-
ronb [13, c. 21]. [IpousBonutenu Tabaka UCIOIB3YIOT PEKIIaMy JUIsl TIOBBILICHHUS] OCBEJOMIIEHHOCTH O OpeHe,
a He 7151 BOCXBAJIEHUsI €ro CBOMCTB. BceM oueBHIHO, UTO TabaK sIBJISETCS BPEIHBIM JUIS 300POBbS U3/AEIHEM.
Ha puc. 3 mpeacraBnena pexnama curaper Camel, 0 4eM CBHAETEILCTBYET BEpPOIIION, M300paKEHHBIA BO
apnax. Kak u3BectHo, BepOIIOA SIBISETCS CUMBOJIOM TAHHOH NMPOAYKIUH Ha MPOTSXKEHUH MHOTHX JeT. Kpome
TOT0, N300pakeHue conmpoBoxaaeTcs TekctoM: « Camel, cywecmeyem c 1813 2ooa» («Camel, since 1813»).
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Puc. 3. Pexnama curaper Camel

Oco0blit UHTEpEC B JAHHOW MOHOTpa U NPENCTABISET MEMAQMOHUMUSL C NAPATIETbHBIM MEeMOHUMU-
YecKuM pacuiuperuem 8 00nacmu-ucmodnuKe u 0onacmu-yenu.

Ha puc. 4 u3o0pakeHa pekiiaMma HOYHOTO KpeMa Jist uia Mapku Nivea Visage ¢ JBOWHBIM KOIHYECTBOM
kosH3nMa Q10 Plus, oMomaXuBaromero BEIIECTBA, KOTOPOE MOICPKUBACT DHEPTETHUCCKUN METaOOII3M
KOXH 1pu 60pboe ¢ MopmuHamu. Kak moguépkuBaet I1. [lepec-CobpuHo, BU3YaIbHBIN CIICHApUNA PEKIAMHOTO
co0OIIeH!Us 0OUeHb MUHUMAJICTHYEH: IPUIIOAHATAS BBEPX OTKPhITasi OaHOUYKa KpeMa Ha TEMHO-CHHEM (OHE,
Ha BEPXHEM CJI0€ KpeMa BUJIHBI IBE IIPSIMbIE MapajlIeIbHbIE IOJOCKU, KOTOPHIE MTPEANOI0KUTENBHO SIBISIOTCS
CJIEZIOM, OCTABIICHHBIM JIByMs TTaJIbIIaMH MOCIIE €T0 HaHeCeHUsl. bpeH 1, o1 KOTOPBIM U3roTOBNIEH KpeM Nivea
Visage, He OpocaeTcs B Ii1aza Mpu NepBOM PACCMOTPEHUH, TaK KaK pacroyiaraeTcsi B MpaBoM HUXKHEM YTy
n3o0paxenus [1, c. 26-27].

®okyc BHUMaHUS MMOTPEOUTENS TIOTHOCTHIO COCPENOTOUYCH Ha ABYX MPAMBIX MapauIeIbHBIX ITOJIOCKAX
Ha MOBEPXHOCTH KPYTJIOH OaHOYKHU ¢ KPEMOM, KOTOpBIE OU€Hb HAIOMUHAIOT KHOMNKY May3bl B ayJHO U BUIEO-
meepax. ITa KHOIMKA MO3BOJISIET MOJIb30BATENSIM BPEMEHHO TPUOCTAHABIUBATh AEHCTBUE BOCTIPOU3BOAUMBIX
ayIuo WM BUeo3amuceil. PeximaMucramu ObUTO 3ayMaHO, YTO MTOTPEOHTENH MPOBENET aHAIOTHIO MEXIY
KpemMom npomue MopujuH, KOTOPBIH «IIPHOCTAaHABINBAET MPOLIECC CTAPEHUS YEJIOBEKa», U KHONKOU, «MeXa-
HU3MOM, KOTOPBII OCTaHAaBIMBAET WM 3aIlycKaeT ayauo u Buaeodaiiins» [1, c. 27]. I1. ITepec-CobOpuHo cuu-
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TaeT TaKoW XOJ OYeHb TUIIEPOOIIMIECKUM, TaK Kak KpeM, conepxamuii Q10, He MOXKeT MPUOCTAHOBUTH MPO-
LecC CTapeHHs MOJTHOCTHIO, OH MOXKET TOJBKO 3aMEIIUTh MPOLECcC MOosiBIIeHU MOpIIKH. Tak, kpeMm oT Nivea
Visage He BBIIONHSACT MEXaHU3M «IIOJHOH OCTaHOBKHM», KaK KHOIIKAa Ha TOM WJIM WHOM JEBaiice, a TOJIBKO
3aMeAsIsieT IpoLecc.

SOURCE TARGET

MACHINE PERSON
(Pause an activity) (Pause ageing)

Ip=d P

Puc. 4. Pexnama mounoro kpema Nivea Visage Q10 Plus

Kak nponemoncTprpoBano Ha puc. 4, B ananuzupyemoM npumepe 1. [lepec-CoOpuHo npoBoauT aHa-
JOTHIO MEXAy KHONKOM mMay3pl Ha OaHOuke Kpema W jronbMmu, Beiaenss Mmeragopy HUMANS ARE
MACHINES (JIFOJAU — MAIINHDBI). /lanee, oHa IPpOBOAWT CXOJICTBO MEXKIY H300paKEHUEM OTKPHITOH Oa-
HOYKHM 0estoro Kkpema Ha TEMHO-CHHEM ()OHE M TOJHOW JIyHOH B HOYHOM HeOe, UTO SBISETCS KPOTYaHIINM
myTéMm 1t focTyna k oonactu-uenu NIGHT (HOUN) uepes paciiipenue o01acTi U yKa3bIBaeT OTPEOUTEITIO
Ha BpeMs CyTOK, KoTa clieyeT HaHOCUTh KpeM [1, ¢. 27].

Mownorpadus I1. [lepec-CoOpuHo pacmmpsieT B3TIsIIbI HA METAQTOHUMHIO B COBPEMEHHBIX HCCIIEI0BA-
HUSX, MTOAYEPKUBAsT KOMIUIEKCHOCTh JAHHOTO (peHOoMeHa. DTO mepBoe UCCIelOBaHUE, ONpeessioniee [eH-
TPaJbHYIO POJIb METAPTOHMMUH B PEabHON MyJIbTUMOJAIBHON pekiamMe. 3auHTEePEeCOBAHHOCTh KOTHUTHUB-
HBIX JIMHTBHCTOB B MYJIbTUMO/IQTBHOM JIUCKYpCe U (PYHKHUIIMOHUPYEMBIX B HEM (DEHOMEHOB C KaXK/IBIM I'OJIOM
pactét. D10 siBIEHUE OOBSICHAETCA ABYMS MPUYMHAMHU. BO-NIEpBBIX, SIEKTPOHHBIE 0a3bl JaHHBIX C PeKIaM-
HBIMHU COOOLIEHUSIMH HAXOSTCS B OTKPBITOM JOCTYIIE Ha MPOCTOPax ceTr MHTepHeT, COOTBETCTBEHHO JIF000H
eI MOXKET C JIETKOCTBIO MCIOJIb30BaTh MX B KadeCTBE MaTepHana uccienoBaHus. Bo-BTopbx, pe-
KJIaMa U300MITyeT Pa3InIHbIMH CpeACTBaMU 00pPa3HOCTH, a €ClIU YIIIyOUTbCA U MMPOBECTH aHAIIU3, TO MOXKHO
HaTH HE TOJBKO JIeXKAIHe Ha IOBEPXHOCTH MeTadopy U METOHUMHUIO, HO U METa()TOHUMHIO.

B 3akmouenny ciemyeT oTMeTUTh, 9To MoHoTpadwms I1. [Tepec-CoOpruHO BHOCHT 3HAYNTEITHHBIA BKIIA]T
B Pa3BUTHE HE TOJBKO TEOPUU MYIbTUMOJATBEHON MeTadOpbl U METOHUMUH, HO U MeTadTronnMuH. [ToreHnman
MYJBTHMOJAIBHONH MeTa(TOHUMHHM MOKa HEAOCTaTOYHO M3Y4YEH, HO T€ HEMHOTHE MCCIIEIOBaHUS, KOTOpPBIE
YK€ MIPOBEICHBI, TOJYEPKUBAIOT CUCTEMAaTHYECKOE HCIIOIb30BaHUE JAHHOTO (DEHOMEHA B PeKJIaMe U PACKpPHI-
BAIOT MEPCIIEKTUBHBIC HAPABICHHS JJIsl TANBHEHINX padoT.
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The article presents a review of a monograph dedicated to the study of multimodal metaphtonymy in advertising
discourse. Stemming from solid theoretical foundations rooted in the cognitive linguistic framework, this monograph
demonstrates how metaphor and metonymy interact within the multimodal genre of print advertising. The book
successfully bridges the large body of theoretical literature in cognitive linguistics with an innovative empirical
investigation. The large representative corpus, visual materials including diagrams, tables and figures, the clear and
informative set of results, and analytical conclusions can inform not only academics, but also specialists outside academia.
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